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II 

(Communications) 

COMMUNICATIONS PROVENANT DES INSTITUTIONS ET ORGANES DE 
L’UNION EUROPÉENNE 

COMMISSION 

Communication de la Commission — Cadre communautaire temporaire pour les aides d'État 
destinées à favoriser l'accès au financement dans le contexte de la crise économique et financière 

actuelle 

(2009/C 83/01) 

1. LA CRISE FINANCIÈRE, SES EFFETS SUR L'ÉCONOMIE RÉELLE ET LA NÉCESSITÉ DE PRENDRE DES 
MESURES TEMPORAIRES 

1.1. La crise financière et ses effets sur l'économie réelle 

Le 26 novembre 2008, la Commission a adopté la communication intitulée «Un plan européen pour la 
relance économique» ( 1 ) («le plan de relance») en vue de sortir l'Europe de la crise financière actuelle. Ce plan 
de relance repose sur deux grands piliers qui se renforcent mutuellement. Tout d'abord, des mesures à court 
terme pour stimuler la demande, préserver l’emploi et contribuer à rétablir la confiance. Ensuite, des 
«investissements intelligents» pour favoriser la croissance et assurer une prospérité durable, à plus long 
terme. Le plan de relance intensifiera et accélérera les réformes déjà engagées dans le cadre de la stratégie 
de Lisbonne. 

Dans ce contexte, le défi pour la Communauté est d’éviter une intervention publique qui porterait atteinte à 
l’objectif consistant à accorder des aides d’État moins nombreuses et mieux ciblées. Toutefois, dans certaines 
conditions, de nouvelles aides d’État temporaires s’avèrent nécessaires. 

Le plan de relance comprend également d'autres initiatives visant à appliquer les règles en matière d’aides 
d’État de manière à disposer d’une flexibilité maximale pour lutter contre la crise tout en garantissant 
l’existence de conditions équitables pour tous et en évitant toute restriction injustifiée de la concurrence. 
La présente communication décrit dans le détail un certain nombre d'options supplémentaires offertes, à 
titre temporaire, aux États membres désireux d'accorder des aides d'État. 

La crise financière a d'abord touché de plein fouet le secteur bancaire de la Communauté. Le Conseil a 
souligné que, si les interventions publiques doivent être décidées au niveau national, il convient toutefois 
d'agir dans un cadre coordonné et sur la base d’un certain nombre de principes communautaires 
communs ( 2 ). La Commission a réagi immédiatement en adoptant différentes mesures, dont la communica-
tion concernant l'application des règles en matière d’aides d'État aux mesures prises en rapport avec les 
institutions financières dans le contexte de la crise financière mondiale ( 3 ) et plusieurs décisions autorisant 
des aides au sauvetage en faveur d'institutions financières. 

L’accès des entreprises à des sources de financement à la fois suffisantes et abordables constitue une 
condition préalable au développement des investissements, à la croissance et à la création d’emplois par 
le secteur privé. Les États membres doivent utiliser le moyen de pression acquis par le soutien financier 
considérable qu’ils accordent au secteur bancaire pour s’assurer que ce soutien n'entraîne pas une simple 
amélioration de la situation financière des banques sans bénéficier à l'économie en général. L'aide au secteur 
financier doit donc être bien ciblée, de façon à garantir que les banques reprennent leurs activités normales 
de prêt. La Commission en tiendra compte lorsqu’elle examinera les aides d’État accordées aux banques.
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Alors que la situation sur les marchés financiers semble s'améliorer, les effets de la crise financière sur 
l'économie réelle se font désormais pleinement sentir. Un très important ralentissement des activités s'étend 
à l'économie dans son ensemble et touche les ménages, les entreprises et les emplois. En particulier, du fait 
de la crise qui sévit sur les marchés financiers, les banques ont recours au mécanisme de l'effet de levier 
inversé et prennent moins de risques qu'au cours de ces dernières années, avec pour conséquence un 
resserrement du crédit. On peut s'attendre à ce que cette crise financière entraîne un rationnement du 
crédit, un effondrement de la demande et une période de récession. 

Ces difficultés risquent de porter préjudice non seulement aux entreprises fragiles dépourvues de marges de 
solvabilité, mais aussi aux entreprises saines qui devront faire face à une soudaine pénurie du crédit, voire à 
son indisponibilité. Ce sera particulièrement vrai pour les petites et moyennes entreprises («PME»), qui, dans 
tous les cas, éprouvent davantage de difficultés à accéder aux capitaux que les entreprises de plus grande 
taille. Cette situation pourrait avoir une incidence très néfaste sur la situation économique de nombreuses 
entreprises saines et leurs salariés, à court et moyen termes, mais elle pourrait aussi avoir des effets négatifs 
plus durables, l'ensemble des futurs investissements communautaires - notamment en faveur d'une crois-
sance durable et d'autres objectifs de la stratégie de Lisbonne – risquant d'être retardés, sinon abandonnés. 

1.2. La nécessité d'une étroite coordination européenne des mesures d'aide nationales 

Dans la situation financière actuelle, les États membres pourraient être tentés d'agir individuellement et de 
s'engager notamment dans une course aux subventions en vue de soutenir leurs entreprises. L'expérience 
montre que les initiatives individuelles de ce genre peuvent se révéler à la fois inefficaces et gravement 
préjudiciables au marché intérieur. Lors de l'octroi de ce type d'aides, en tenant pleinement compte de la 
situation économique particulière actuelle, il est primordial de veiller à maintenir des conditions de concur-
rence égales pour toutes les entreprises européennes et d'éviter que les États membres ne s'engagent dans 
une course aux subventions qui serait intenable et préjudiciable à la Communauté dans son ensemble. Tel 
est précisément le but de la politique de concurrence. 

1.3. La nécessité d'aides d'État temporaires 

Si les aides d'État ne constituent pas une solution miracle aux difficultés actuelles, un soutien public aux 
entreprises bien ciblé peut s'inscrire utilement dans le cadre de l'effort global visant à débloquer l'octroi de 
prêts aux entreprises et à encourager la poursuite des investissements dans un avenir moins pollué par le 
carbone. 

Les mesures supplémentaires temporaires prévues dans la présente communication répondent à deux 
objectifs: premièrement, à la lumière des problèmes de financement exceptionnels et transitoires résultant 
de la crise bancaire, celui de débloquer l'octroi de prêts par les banques aux entreprises, en permettant ainsi 
à ces dernières de continuer d'avoir accès au financement. Comme le confirme la Communication de la 
Commission au Parlement européen, au Conseil, au Comité économique et social européen et au Comité des 
régions - «Think Small First»: Priorité aux PME – Un «Small Business Act» pour l'Europe du 25 juin 2008 ( 4 ), 
les PME ont une importance particulière pour l'ensemble de l'économie en Europe et l'amélioration de leur 
situation financière aura des effets positifs pour les grandes entreprises également, contribuant en cela à 
soutenir la croissance économique globale et la modernisation à plus long terme. 

Le second objectif consiste à encourager les entreprises à continuer d'investir dans l'avenir, en particulier 
dans une économie caractérisée par une croissance durable. Des conséquences potentiellement dramatiques 
seraient en effet à craindre si la crise actuelle devait interrompre les importants progrès accomplis dans le 
domaine de l'environnement, voire inverser la tendance en la matière. C'est pourquoi il est nécessaire 
d'accorder un soutien temporaire aux entreprises qui investissent dans des projets environnementaux (ce 
qui permettrait notamment à l'industrie communautaire de bénéficier d'une avance technologique), de façon 
à ce que l'aide financière requise de toute urgence aille de pair avec des avantages à long terme pour 
l'Europe. 

La présente communication rappelle d'abord les multiples possibilités de soutien public dont disposent déjà 
les États membres dans le cadre des règles applicables aux aides d'État, pour ensuite décrire les aides d'État 
supplémentaires que ces derniers sont temporairement autorisés à octroyer afin de remédier aux difficultés 
qu’éprouvent actuellement certaines entreprises en matière d'accès au financement et de favoriser les inves-
tissements poursuivant des objectifs environnementaux. 

La Commission considère que les instruments d’aide proposés sont les plus appropriés pour atteindre lesdits 
objectifs.
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2. MESURES GÉNÉRALES DE POLITIQUE ÉCONOMIQUE 

Le plan de relance a été adopté en réaction à la situation économique actuelle. Compte tenu de l'ampleur de 
la crise, la Communauté a besoin d'une approche coordonnée, suffisamment importante et ambitieuse pour 
rétablir la confiance des consommateurs et des entreprises. 

Les objectifs stratégiques du plan de relance sont les suivants: 

— agir rapidement pour stimuler la demande et renforcer la confiance des consommateurs; 

— atténuer le coût humain du ralentissement économique et son impact sur les personnes les plus 
vulnérables. De nombreux travailleurs et leurs familles sont ou seront touchés par la crise. Des 
actions peuvent être entreprises pour enrayer les pertes d'emplois, puis pour aider les personnes à 
réintégrer très vite le marché du travail, plutôt que d’être confrontées au chômage de longue durée; 

— aider l'Europe à se préparer à profiter du retour de la croissance, de manière à ce que l’économie 
européenne soit en harmonie avec les exigences en matière de compétitivité et de viabilité, ainsi 
qu'avec les besoins futurs, comme indiqué dans la stratégie de Lisbonne. Cela suppose un soutien en 
faveur de l’innovation, la mise en place d’une économie basée sur la connaissance et l'accélération du 
passage à une économie produisant peu de carbone et reposant sur une utilisation rationnelle des 
ressources. 

Pour atteindre ces objectifs, les États membres disposent déjà d'une série d'instruments qui ne sont pas 
considérés comme des aides d'État. À titre d'exemple, certaines entreprises rencontrent peut-être de façon 
plus dramatique encore que d'autres des difficultés à accéder aux capitaux qui retardent, voire réduisent à 
néant le financement nécessaire à leur croissance et à la réalisation des investissements envisagés. Pour 
remédier à cette situation, les États membres pourraient adopter une série de mesures générales applicables à 
l'ensemble des entreprises sur leurs territoires et ne tombant donc pas sous le coup des règles relatives aux 
aides d'État, de façon à atténuer temporairement les problèmes de financement à court et moyen termes. À 
titre d'exemple, les délais de paiement des cotisations de sécurité sociale et des charges analogues, voire des 
impôts, pourraient être allongés ou des mesures concernant les salariés pourraient être introduites. Si toutes 
les entreprises peuvent bénéficier de telles mesures, en principe elles ne constituent pas des aides d'État. 

Les États membres peuvent aussi accorder des aides financières directement aux consommateurs, par 
exemple pour la mise au rebut de vieux produits et/ou l'achat de produits verts. Si de telles aides sont 
octroyées sans discrimination quant à l'origine du produit, elles ne constituent pas des aides d'État. 

Il est, en outre, possible d'utiliser de façon optimale les programmes communautaires de portée générale, tels 
que le programme-cadre pour l'innovation et la compétitivité (2007 2013) établi par la décision n o 
1639/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 24 octobre 2006 ( 5 ) et le septième programme 
cadre de la Communauté européenne pour des actions de recherche, de développement technologique et de 
démonstration (2007-2013) établi par la décision n o 1982/2006/CE du Parlement européen et du Conseil 
du 18 décembre 2006 ( 6 ), pour fournir une aide aux PME, mais aussi aux grandes entreprises. Une telle 
démarche est totalement compatible avec d'autres initiatives européennes comme la décision de la Banque 
européenne d'investissement de dégager une enveloppe de 30 milliards d'euros pour soutenir les PME 
européennes et son engagement de renforcer sa capacité d'intervention dans les projets d'infrastructures. 
Une telle démarche est totalement compatible avec d'autres initiatives européennes comme la décision de la 
Banque européenne d'investissement de dégager une enveloppe de 30 milliards d'euros pour soutenir les 
PME européennes et son engagement de renforcer sa capacité d'intervention dans les projets d'infrastruc-
tures. 

3. AIDES D'ÉTAT ENVISAGEABLES DANS LE CADRE DES INSTRUMENTS EXISTANTS 

Au cours de ces dernières années, la Commission a considérablement modernisé les règles relatives aux aides 
d'État afin d'encourager les États membres à mieux cibler le soutien public en faveur des investissements 
durables, contribuant ainsi à la stratégie de Lisbonne. Dans ce contexte, l'accent a été mis en particulier sur 
les PME, qui bénéficient désormais de possibilités accrues en matière d'aides d'État. En outre, les règles 
concernant les aides d'État ont été fortement simplifiées et rationalisées par le règlement (CE) n o 800/2008 
de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d'aide compatibles avec le marché commun 
en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d'exemption par catégorie) ( 7 ) («le RGEC»), 
qui offre désormais aux États membres une vaste panoplie de mesures d'aide leur imposant des charges 
administratives réduites. Dans la situation économique actuelle, les instruments en vigueur dans le domaine 
des aides d'État énumérés ci-dessous sont particulièrement importants:
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Le règlement (CE) n o 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant l'application des 
articles 87 et 88 du traité aux aides de minimis ( 8 ) («le règlement de minimis») précise que les mesures de 
soutien n'excédant pas 200 000 euros par entreprise sur une période de trois ans ne constituent pas des 
aides d'État au sens du traité. Ce règlement dispose aussi que des garanties n'excédant pas 1,5 million 
d'euros ne dépassent pas le seuil de minimis et ne constituent donc pas une aide. En conséquence, les États 
membres sont autorisés à accorder de telles garanties sans devoir calculer l'équivalent-subvention corres-
pondant ni subir de contraintes administratives. 

Le RGEC constitue un élément central des règles en matière d'aides d'État, simplifiant la procédure applicable 
dans ce domaine pour certaines mesures d'aide essentielles et encourageant la réorientation des aides d'État 
vers les objectifs prioritaires de la Communauté. Toutes les exemptions par catégorie qui existaient aupa-
ravant, de même que de nouveaux domaines (innovation, environnement, recherche et développement pour 
les grandes entreprises et aides sous forme de capital-investissement pour les PME) ont été rassemblés dans 
un seul instrument. Dans tous les cas couverts par le RGEC, les États membres sont autorisés à accorder des 
aides sans notification préalable à la Commission. La rapidité du processus dépend donc totalement des 
États membres. Le RGEC est particulièrement important pour les PME en ce sens qu'il prévoit des règles 
spécifiques pour les aides à l'investissement et à l'emploi exclusivement pour les PME. En outre, les 26 types 
de mesures qu'il couvre peuvent toutes bénéficier aux PME, ce qui permet aux États membres d'accompagner 
ces dernières aux différents stades de leur développement, et de les assister dans les domaines de l'accès au 
financement, de la recherche et du développement, de l'innovation, de la formation, de l'emploi, des mesures 
pour l’environnement, etc. 

De nouvelles lignes directrices concernant les aides d’État à la protection de l’environnement ( 9 ) ont été 
adoptées au début de l'année 2008 dans le cadre du paquet législatif sur l'énergie et le changement 
climatique. Conformément à ces lignes directrices, les États membres peuvent notamment accorder les 
aides d'État suivantes: 

— des aides aux entreprises leur permettant d'améliorer leurs performances environnementales au-delà des 
normes communautaires ou en l’absence de normes communautaires, pouvant atteindre 70 % du coût 
des investissements supplémentaires nécessaires (jusqu'à 80 % en cas d'innovation écologique) pour les 
petites entreprises et 100 % du coût des investissements supplémentaires nécessaires si l'aide est accordée 
dans le cadre d'une procédure d'appel d'offres réellement concurrentielle, y compris pour les grandes 
entreprises; des aides à l'adaptation anticipée aux futures normes communautaires et des aides aux études 
environnementales sont également autorisées; 

— dans le domaine des énergies renouvelables et de la cogénération, des aides au fonctionnement couvrant 
l'ensemble des coûts de production supplémentaires; 

— afin d'atteindre les objectifs en matière d'économies d'énergie et de réductions des émissions de gaz à 
effet de serre, des aides permettant aux entreprises de réaliser des économies d'énergie ainsi que des aides 
en faveur des énergies renouvelables et de la cogénération à concurrence de 80 % du coût des inves-
tissements supplémentaires nécessaires pour les petites entreprises et de 100 % de ces coûts si l'aide est 
accordée dans le cadre d'une procédure d'appel d'offres réellement concurrentielle. 

En décembre 2006, la Commission a adopté un nouvel encadrement communautaire des aides d'État à la 
recherche, au développement et à l'innovation ( 10 ). Ce texte contient de nouvelles dispositions concernant 
l'innovation, visant spécifiquement les PME et correspondant aussi à un meilleur ciblage des aides sur des 
activités génératrices de croissance et d'emplois, conformément aux orientations définies dans la stratégie de 
Lisbonne. Les États membres peuvent notamment accorder les aides d'État suivantes: 

— les aides en faveur de projets de R&D, dont les aides à la recherche fondamentale qui peuvent atteindre 
100 % des coûts admissibles et les aides à la recherche industrielle qui peuvent atteindre 80 % des coûts 
admissibles lorsque les bénéficiaires sont de petites entreprises; 

— les aides aux jeunes entreprises innovantes, à concurrence de 1 million d’euros, et même plus dans les 
régions assistées, les aides aux pôles d'innovation et les aides pour le recours à des services de conseil en 
innovation et de soutien à l'innovation; 

___________ 
( 8 ) JO L 379 du 28.12.2006, p. 5. 
( 9 ) JO C 82 du 1.4.2008, p. 1. 

( 10 ) JO C 323 du 30.12.2006, p. 1.
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— les aides pour l'engagement temporaire de personnel hautement qualifié, les aides aux études de faisa-
bilité technique, les aides en faveur de l'innovation de procédé et d'organisation dans les services et les 
aides destinées à couvrir les frais de droits de propriété industrielle des PME. 

La formation constitue un autre élément fondamental en matière de compétitivité. Il est indispensable de 
continuer à investir dans la formation, même dans une période marquée par la croissance du chômage, en 
vue de favoriser le développement de nouvelles qualifications. Le RGEC autorise les États membres à 
accorder aux entreprises des aides à la formation générale et à la formation spécifique, et ce à concurrence 
de 80 % des coûts admissibles. 

En 2008, la Commission a adopté une nouvelle communication sur l'application des articles 87 et 88 du 
traité CE aux aides d'État sous forme de garanties ( 11 ) qui précise les conditions dans lesquelles les garanties 
publiques couvrant des prêts ne constituent pas des aides d’État. Conformément à cette communication, une 
garantie n’est pas considérée comme une aide d’État notamment lorsqu’elle donne lieu au paiement d'une 
prime conforme au prix du marché. Outre qu’elle clarifie les conditions permettant d'établir l’existence ou 
l’absence d’aides sous forme de garanties, la communication introduit pour la première fois des primes 
refuges spécifiques en faveur des PME, permettant une utilisation plus aisée mais aussi neutre des garanties, 
afin de favoriser le financement des PME. 

De nouvelles lignes directrices concernant les aides d'État visant à promouvoir les investissements en capital- 
investissement dans les PME ( 12 ) ont été adoptées par la Commission en juillet 2006. Ces lignes directrices 
ciblent les PME innovantes et à forte croissance, qui occupent une place essentielle dans la stratégie de 
Lisbonne. La Commission a mis en place un nouveau seuil de sécurité de 1,5 million d’euros par PME cible, 
ce qui représente une augmentation de 50 %. Au-dessous de ce montant, la Commission accepte en principe 
que d’autres moyens de financement par les marchés financiers font défaut (c’est à dire qu’il existe une 
défaillance du marché). Des aides sous forme de capital-investissement ont, en outre, été incluses dans le 
RGEC. 

Dans les régions défavorisées, les États membres sont autorisés à accorder des aides à l’investissement pour 
la création d'un établissement, l'extension d'un établissement existant et la diversification de la production 
d'un établissement vers de nouveaux produits, conformément aux lignes directrices concernant les aides 
d'État à finalité régionale pour la période 2007-2013 ( 13 ), applicables depuis janvier 2007. 

Les lignes directrices concernant les aides d'État à finalité régionale pour la période 2007-2013 introduisent 
aussi une nouvelle forme d’aides destinées à encourager la création d'entreprises et le démarrage des petites 
entreprises dans les régions assistées. 

Conformément aux lignes directrices communautaires concernant les aides d'État au sauvetage et à la 
restructuration d'entreprises en difficulté ( 14 ), les États membres sont aussi autorisés à octroyer des aides 
aux entreprises ayant besoin d’un soutien public. À cet effet, les États membres peuvent notifier des régimes 
d’aides au sauvetage et/ou à la restructuration en faveur des PME. 

Compte tenu des aides d’État existantes envisageables, la Commission a déjà autorisé un grand nombre de 
régimes auxquels les États membres peuvent recourir pour faire face à la situation financière actuelle. 

4. APPLICABILITÉ DE L'ARTICLE 87, PARAGRAPHE 3, POINT B) 

4.1. Principes généraux 

Conformément à l'article 87, paragraphe 3, point b), du traité la Commission peut déclarer compatibles avec 
le marché commun les aides destinées «à remédier à une perturbation grave de l'économie d'un État 
membre». Dans ce contexte, le Tribunal de première instance des Communautés européennes a établi 
que la perturbation doit affecter l'ensemble de l'économie de l'État membre concerné, et pas seulement 
celle d'une de ses régions ou parties de territoire. Cette solution est d'ailleurs conforme à la nécessité 
d’interpréter de manière stricte une disposition dérogatoire telle que celle figurant à l’article 87, paragraphe 
3, point b), du traité ( 15 ).
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( 11 ) JO C 155 du 20.6.2008, p. 10. 
( 12 ) JO C 194 du 18.08.2006, p. 2. 
( 13 ) JO C 54 du 4.3.2006, p. 13. 
( 14 ) JO C 244 du 1.10.2004, p. 2. 
( 15 ) Arrêt du 15 décembre 1999 dans les affaires jointes T-132/96 et T-143/96, Freistaat Sachsen et Volkswagen 

AG/Commission, point 167, Recueil 1999, page II-3663.



Cette interprétation stricte a été appliquée systématiquement par la Commission ( 16 ) dans sa pratique 
décisionnelle. 

Dans ce contexte, la Commission estime qu’au-delà du soutien d’urgence apporté au système financier, la 
crise mondiale actuelle exige des réactions exceptionnelles de la part des pouvoirs publics. 

Tous les États membres seront touchés par cette crise, de manière différente et à des degrés divers, et il est 
probable que le chômage augmentera, que la demande chutera et que la situation budgétaire des États se 
détériorera. 

Eu égard à la gravité de la crise financière actuelle et à son incidence sur l’économie globale des États 
membres, la Commission considère que certaines catégories d’aides d’État sont justifiées, pendant une 
période limitée, pour pallier ces difficultés et qu’elles peuvent être déclarées compatibles avec le marché 
commun sur la base de l’article 87, paragraphe 3, point b) du traité. 

Les États membres sont donc tenus de démontrer que les aides d’État notifiées à la Commission au titre du 
présent cadre sont nécessaires, appropriées et proportionnées pour remédier à une perturbation grave de 
l'économie d'un État membre et que toutes les conditions sont pleinement respectées. 

4.2. Montant limité d'aide compatible 

4.2.1. Cadre existant 

L’article 2 du règlement de minimis dispose que: 

«Sont considérées comme ne remplissant pas tous les critères de l'article 87, paragraphe 1, du traité et 
comme non soumises, de ce fait, à l'obligation de notification prévue à l'article 88, paragraphe 3, du 
traité, les aides qui satisfont aux conditions énoncées aux paragraphes 2 à 5 du présent article. 

Le montant brut total des aides de minimis octroyées à une même entreprise ne peut excéder 
200 000 EUR sur une période de trois exercices fiscaux. Le montant brut total des aides de minimis 
octroyées à une même entreprise active dans le secteur du transport routier ne peut excéder 
100 000 EUR sur une période de trois exercices fiscaux. Ces plafonds s'appliquent quels que soient 
la forme et l'objectif des aides de minimis et indépendamment du fait que l'aide accordée par l'État 
membre soit financée en tout ou en partie au moyen de ressources communautaires. La période à 
prendre en considération est déterminée en se référant aux exercices fiscaux utilisés par l’entreprise 
dans l'État membre concerné.» 

4.2.2. Nouvelle mesure 

La crise financière porte préjudice non seulement aux entreprises structurellement fragiles mais aussi aux 
entreprises qui devront faire face à une soudaine pénurie du crédit, voire à son indisponibilité. Une 
amélioration de la situation financière de ces entreprises aura des effets positifs sur l’ensemble de l’économie 
européenne. 

Par conséquent, eu égard à la situation économique actuelle, il est jugé nécessaire d’autoriser temporairement 
l’octroi d’un montant limité d’aide qui relèvera néanmoins du champ d’application de l’article 87, para-
graphe 1, du traité, étant donné qu’il dépasse le seuil indiqué dans le règlement de minimis. 

La Commission considérera que ces aides d’État sont compatibles avec le marché commun sur la base de 
l’article 87, paragraphe 3, point b), du traité, pour autant que toutes les conditions suivantes soient réunies:
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( 16 ) Décision 98/490/CE de la Commission dans l’affaire C 47/96 Crédit Lyonnais (JO L 221 du 8.8.1998, p. 28), point 
10.1, décision 2005/345/CE de la Commission dans l’affaire C 28/02 Bankgesellschaft Berlin (JO L 116 du 4.5.2005, 
p. 1), points 153 et suivants et décision 2008/263/CE de la Commission dans l’affaire C 50/06 BAWAG (JO L 83 du 
26.3.2008, p. 7), point 166. Voir également la décision de la Commission dans l'affaire NN 70/07, Northern Rock 
(JO C 43 du 16.2.2008, p. 1), la décision de la Commission dans l'affaire NN 25/08, Aide au sauvetage en faveur de 
WestLB (JO C 189 du 26.7.2008, p. 3), ainsi que la décision de la Commission du 4 juin 2008 dans l'affaire C 9/08, 
SachsenLB, non encore publiée.



a) l’aide ne dépasse pas une subvention de 500 000 EUR par entreprise; tous les chiffres utilisés doivent être 
des montants bruts, c'est-à-dire avant impôts ou autres prélèvements; lorsqu'une aide est accordée sous 
une forme autre qu'une subvention, le montant de l'aide est son équivalent-subvention brut; 

b) l'aide est accordée sous forme de régime; 

c) l'aide est accordée aux entreprises qui n'étaient pas en difficulté ( 17 ) à la date du 1 er juillet 2008; elle peut 
être accordée aux entreprises qui n’étaient pas en difficulté à cette date mais qui ont commencé à 
connaître des problèmes par la suite en raison de la crise financière et économique mondiale; 

d) le régime d'aide ne s'applique pas aux entreprises actives dans le secteur de la pêche; 

e) l'aide n'est pas une aide à l'exportation ni une aide privilégiant les produits nationaux par rapport aux 
produits importés; 

f) l'aide est accordée au plus tard le 31 décembre 2010; 

g) avant d'octroyer l'aide, l'État membre obtient de l'entreprise concernée une déclaration sur support papier 
ou sous forme électronique relative aux autres aides de minimis et aux aides fondées sur la présente 
mesure qu'elle a reçues durant l'exercice fiscal en cours et vérifie que cette aide ne porte pas le montant 
total des aides perçues par l’entreprise au cours de la période comprise entre le 1 er janvier 2008 et le 
31 décembre 2010 au-delà du plafond de 500 000 EUR; 

h) le régime d'aide ne s'applique pas aux entreprises spécialisées dans la production agricole primaire ( 18 ); il 
peut s'appliquer aux entreprises spécialisées dans la transformation et la commercialisation de produits 
agricoles ( 19 ), sauf si le montant de l’aide est fixé sur la base du prix ou de la quantité des produits de ce 
type achetés à des producteurs primaires ou mis sur le marché par les entreprises concernées, ou si 
l’octroi de l’aide est subordonné à l’obligation de la céder partiellement ou entièrement à des producteurs 
primaires. 

4.3. Aide sous forme de garanties 

4.3.1. Cadre existant 

Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of 
guaranteesLa communication de la Commission sur l'application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides 
d'État sous forme de garanties vise à fournir aux États membres des indications détaillées quant aux 
principes sur lesquels la Commission entend fonder son interprétation des articles 87 et 88 et leur 
application aux garanties publiques. La communication précise notamment les conditions permettant de 
considérer que l’aide d’État n’est pas présente. Elle ne fournit aucun critère de compatibilité pour l’apprécia-
tion des garanties. 

4.3.2. Nouvelle mesure 

Pour encourager davantage l’accès au financement et réduire la forte aversion au risque que manifestent 
actuellement les banques, des garanties de prêts subventionnées durant une période limitée peuvent consti-
tuer une solution appropriée et bien ciblée pour faciliter l’accès des entreprises au financement.
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( 17 ) Aux fins de la présente communication, on entend par«entreprise en difficulté»: 
— pour les grandes entreprises, une entreprise en difficulté telle que définie au point 2.1 des lignes directrices 

communautaires concernant les aides d'État au sauvetage et à la restructuration d'entreprises en difficulté 
— pour les PME, une entreprise en difficulté telle que définie à l'article 1 er , paragraphe 7, du RGEC. 

( 18 ) Telle que définie à l’article 2, paragraphe 2, du règlement (CE) n o 1857/2006 de la Commission du 15 décembre 
2006 concernant l'application des articles 87 et 88 du traité aux aides d'État accordées aux petites et moyennes 
entreprises actives dans la production de produits agricoles et modifiant le règlement (CE) n o 70/2001 (JO L 358 du 
16.12.2006, p. 3). 

( 19 ) Telles que définies à l'article 2, paragraphes 3 et 4 du règlement (CE) n o 1857/2006.



La Commission considérera que ces aides d’État sont compatibles avec le marché commun sur la base de 
l’article 87, paragraphe 3, point b), du traité, pour autant que toutes les conditions suivantes soient réunies: 

a) pour les PME, les États membres octroient une réduction allant jusqu’à 25 % de la prime annuelle à 
verser pour de nouvelles garanties accordées conformément aux dispositions concernant la prime 
«refuge» figurant en annexe ( 20 ); 

b) pour les grandes entreprises, les États membres octroient également, pour les nouvelles garanties, une 
réduction allant jusqu’à 15 % de la prime annuelle calculée sur la base des mêmes dispositions concer-
nant la prime «refuge» figurant en annexe; 

c) lorsque l'élément d'aide contenu dans les régimes de garanties est calculé suivant des méthodes déjà 
admises par la Commission après leur notification conformément à un règlement adopté par la Commis-
sion dans le domaine des aides d'État ( 21 ), les États membres peuvent aussi accorder une réduction 
analogue allant jusqu'à 25 % de la prime annuelle à verser pour de nouvelles garanties pour les PME 
et allant jusqu'à 15 % de cette prime pour les grandes entreprises; 

d) le montant maximal du prêt ne dépasse pas le coût salarial annuel total du bénéficiaire (incluant les 
charges sociales ainsi que le coût du personnel travaillant sur le site de l’entreprise mais considéré 
officiellement comme des sous-traitants) pour 2008. Dans le cas des entreprises créées le 
1 er janvier 2008 ou après, le montant maximal du prêt ne doit pas dépasser le coût salarial annuel 
estimé pour les deux premières années d’activité; 

e) les garanties sont accordées jusqu'au 31 décembre 2010 au plus tard; 

f) la garantie ne dépasse pas 90 % du prêt pendant toute la durée du prêt; 

g) la garantie peut porter à la fois sur des crédits aux investissements et sur des crédits-fonds de roulement; 

h) la réduction de la prime de garantie s'applique pendant une période de deux ans maximum à compter de 
l'octroi de la garantie; Si la durée du prêt sous-jacent est supérieure à deux ans, les États membres 
peuvent appliquer les primes «refuge» figurant en annexe pendant une période supplémentaire maximale 
de huit ans sans réduction; 

i) l'aide est accordée aux entreprises qui n'étaient pas en difficulté ( 22 ) à la date du 1 er juillet 2008; elle peut 
s’appliquer aux entreprises qui n’étaient pas en difficulté à cette date mais qui ont commencé à connaître 
des problèmes par la suite en raison de la crise financière et économique mondiale; 

4.4. Aide sous forme de taux d'intérêt bonifié 

4.4.1. Cadre existant 

La communication de la Commission relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et 
d'actualisation ( 23 ) instaure une méthode de calcul du taux de référence basée sur le taux de référence du 
marché monétaire (IBOR) à un an, majoré de marges allant de 60 à 1 000 points de base, en fonction de la 
solvabilité de l’entreprise et du niveau de sûreté offert. La méthode de calcul des taux de référence et 
d'actualisation peut être modifiée par la Commission pour refléter les conditions régnant sur le marché. 
Lorsque les États membres appliquent la méthode de calcul des taux de référence et d'actualisation établie 
dans la communication de la Commission en vigueur au moment de l’octroi du prêt et remplissent les 
conditions énoncées dans cette communication, le taux d'intérêt ne contient en principe aucun élément 
d'aide d'État.
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( 20 ) Les primes figurant en annexe précisent les dispositions relatives à la prime «refuge» de la communication de la 
Commission sur l'application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides d'État sous forme de garanties (JO C 155 du 
20.6.2008) en prenant en compte différents niveaux de sûretés. Elles peuvent aussi être utilisées en tant que référence 
pour calculer l’élément d’aide compatible contenu dans les garanties relevant du point 4.2 du présent cadre. 
Les primes «refuge» se calculent sur la base des marges contenues dans la communication de la Commission relative à 
la révision de la méthode de calcul des taux de référence et d'actualisation (JO C 14 du 19.1.2008, p. 6), en prenant 
en compte une réduction supplémentaire de 20 points de base (voir la note 11 de la communication de la 
Commission sur l'application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides d'État sous forme de garanties). Toutefois, 
pour chaque catégorie de notation, la prime «refuge» fixée dans la communication de la Commission sur l’application 
des articles 87 et 88 du traité CE aux aides d'État sous forme de garanties (JO C 155 du 20.6.2008) demeure le 
plafond de la prime. En ce qui concerne la définition des différents niveaux de sûretés, voir la note 2 en page 3 de la 
communication de la Commission relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et d'actualisa-
tion (JO C 14 du 19.1.2008, p. 6). 

( 21 ) Tel que le RGEC ou le règlement (CE) n o 1628/2006 ou le règlement (CE) n o 1857/2006, à condition que la 
méthode approuvée s'applique explicitement au type de garanties et au type d'opérations sous-jacentes en cause. 

( 22 ) Voir note 17. 
( 23 ) JO C 14 du 19.1.2008, p. 6.



4.4.2. Nouvelle mesure 

Les entreprises peuvent éprouver des difficultés à trouver des sources de financement dans la situation 
prévalant actuellement sur les marchés. C'est pourquoi la Commission acceptera que les prêts publics ou 
privés soient accordés à un taux d’intérêt au moins égal au taux au jour le jour de la Banque centrale majoré 
d’une prime égale à la différence entre le taux interbancaire moyen à un an et la moyenne du taux au jour le 
jour de la Banque centrale sur la période comprise entre le 1 er janvier 2007 et le 30 juin 2008, majoré de la 
prime de risque de crédit correspondant au profil de risque du bénéficiaire, comme énoncé dans la 
communication de la Commission relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et 
d'actualisation. 

L’élément d’aide contenu dans la différence entre ce taux d’intérêt et le taux de référence défini par la 
communication de la Commission relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et 
d'actualisation sera temporairement considéré comme étant compatible avec le traité sur la base de 
l’article 87, paragraphe 3, point b), pour autant que les conditions suivantes soient réunies: 

a) cette méthode s’applique à l’ensemble des contrats conclus au plus tard le 31 décembre 2010. Elle peut 
couvrir les prêts de toutes durées. Les taux d’intérêt réduits peuvent s’appliquer aux paiements d’intérêts 
avant le 31 décembre 2012 ( 24 ). Un taux d’intérêt au moins égal au taux défini dans la communication 
de la Commission relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et d'actualisation 
doit être appliqué aux prêts après cette date; 

b) l'aide est accordée aux entreprises qui n'étaient pas en difficulté à la date du 1 er juillet 2008 ( 25 ); elle peut 
s’appliquer aux entreprises qui n’étaient pas en difficulté à cette date mais qui ont commencé à connaître 
des problèmes par la suite en raison de la crise financière et économique mondiale; 

4.5. Aide à la production de produits verts 

4.5.1. Cadre existant 

La communication de la Commission relative à la révision de la méthode de calcul des taux de référence et 
d'actualisation ( 26 ) instaure une méthode de calcul du taux de référence basée sur le taux de référence du 
marché monétaire (IBOR) à un an, majoré de marges allant de 60 à 1 000 points de base, en fonction de la 
solvabilité de l’entreprise et du niveau de sûreté offert. La méthode de calcul des taux de référence et 
d'actualisation peut être modifiée par la Commission pour refléter les conditions régnant sur le marché. 
Lorsque les États membres appliquent la méthode de calcul des taux de référence et d'actualisation établie 
dans la communication de la Commission en vigueur au moment de l’octroi du prêt et remplissent les 
conditions énoncées dans cette communication, le taux d'intérêt ne contient en principe aucun élément 
d'aide d'État. 

4.5.2. Nouvelle mesure 

En raison de la crise financière actuelle, les entreprises ont également plus de mal à accéder à des sources de 
financement pour produire des produits plus respectueux de l’environnement. Les aides sous forme de 
garanties peuvent se révéler insuffisantes pour financer des projets coûteux visant à renforcer la protection 
de l’environnement en s’adaptant de manière anticipative à des normes futures qui ne sont pas encore en 
vigueur ou en allant au-delà de ces normes. 

La Commission estime que les objectifs environnementaux doivent rester prioritaires en dépit de la crise 
financière. La production de produits plus respectueux de l’environnement, notamment de produits efficaces 
du point de vue énergétique, est dans l’intérêt communautaire et il importe que la crise financière n’entrave 
pas cet objectif. 

Des mesures supplémentaires, sous forme de prêts bonifiés, pourraient donc encourager la production de 
«produits verts». Ces prêts bonifiés pouvant toutefois entraîner de graves distorsions de la concurrence, ils 
doivent être strictement limités à des situations spécifiques et à des investissements ciblés.
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( 24 ) Les États membres qui souhaitent recourir à ce système doivent publier en ligne quotidiennement les taux au jour le 
jour et les mettre à la disposition de la Commission. 

( 25 ) Voir note 17. 
( 26 ) JO C 14 du 19.1.2008, p. 6.



La Commission considère que pendant une période limitée, les États membres doivent avoir la possibilité 
d’accorder des aides sous forme d’une réduction des taux d’intérêt. 

Sur la base de l’article 87, paragraphe 3, point b), du traité, la Commission considérera qu’une bonification 
d’intérêt pour des crédits à l’investissement est compatible avec le marché commun pour autant qu’elle 
remplisse toutes les conditions suivantes: 

a) l’aide porte sur des crédits à l’investissement destinés à financer des projets relatifs à la production de 
nouveaux produits améliorant sensiblement la protection de l’environnement; 

b) l’aide est nécessaire au lancement d’un nouveau projet; dans le cas de projets existants, elle peut être 
accordée si elle devient nécessaire, en raison de la nouvelle situation économique, à la poursuite du 
projet; 

c) l’aide est accordée uniquement pour des projets relatifs à la production de produits impliquant une 
adaptation anticipée à de futures normes communautaires de produit ( 27 ) qui augmentent le niveau de 
protection environnementale et qui ne sont pas encore en vigueur ou allant au-delà de telles normes; 

d) pour les produits impliquant l’adaptation anticipée à de futures normes communautaires en matière 
d’environnement ou allant au-delà de telles normes, les investissements débutent le 31 décembre 2010 
au plus tard et ont pour objectif la commercialisation du produit au moins deux ans avant l’entrée en 
vigueur de la norme; 

e) les prêts peuvent couvrir les coûts d’investissement dans des actifs corporels et incorporels ( 28 ), exception 
faite des prêts portant sur des investissements qui représentent des capacités de production de plus de 
3 % des marchés de produits ( 29 ) où le taux de croissance annuel moyen de la consommation apparente 
du produit concerné sur le marché de l'EEE au cours des cinq années ayant précédé l'investissement, 
mesuré à partir des données en valeur, est resté inférieur au taux de croissance annuel moyen du PIB de 
l'Espace économique européen au cours de la même période de référence de cinq ans; 

f) les prêts sont accordés au plus tard le 31 décembre 2010; 

g) pour calculer le montant de l’aide, le point de départ doit être le taux individuel du bénéficiaire tel que 
calculé sur la base de la méthode visée au point 4.4.2 de la présente communication. Sur la base de cette 
méthode, l’entreprise peut bénéficier d’une réduction du taux d’intérêt de: 

— 25 % pour les grandes entreprises, 

— 50 % pour les PME; 

h) le taux d'intérêt bonifié s'applique pendant une période de deux ans maximum à compter de l'octroi du 
prêt; 

i) la réduction du taux d’intérêt peut s’appliquer aux prêts accordés par l'État ou par des institutions 
financières publiques ainsi qu’aux prêts accordés par des institutions financières privées. La non-discri-
mination entre les organismes publics et privés doit être assurée; 

j) l'aide est accordée aux entreprises qui n'étaient pas en difficulté ( 30 ) à la date du 1 er juillet 2008; elle peut 
être accordée aux entreprises qui n’étaient pas en difficulté à cette date mais qui ont commencé à 
connaître des problèmes par la suite en raison de la crise financière et économique mondiale; 

k) les États membres veillent à ce que l’aide ne soit pas transférée directement ou indirectement à des 
organismes financiers.
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( 27 ) On entend par future norme communautaire de produit une norme communautaire obligatoire fixant des niveaux à 
atteindre en matière d’environnement pour des produits vendus dans la Communauté, qui a été adoptée mais n’est 
pas encore entrée en vigueur. 

( 28 ) Tels que définis au point 70 des lignes directrices communautaires concernant les aides d’État à la protection de 
l’environnement. 

( 29 ) Tels que définis au point 69 des lignes directrices concernant les aides d’État à finalité régionale pour la période 
2007-2013. 

( 30 ) Voir note 17.



4.6. Mesures de capital-investissement 

4.6.1. Cadre existant 

Les lignes directrices concernant les aides d'État visant à promouvoir les investissements en capital-inves-
tissement dans les petites et moyennes entreprises énoncent les conditions dans lesquelles les aides d’État 
soutenant des investissements en capital-investissement peuvent être jugées compatibles avec le marché 
commun conformément à l’article 87, paragraphe 3, du traité. 

Se fondant sur l'expérience acquise dans l'application des lignes directrices concernant les aides d'État visant 
à promouvoir les investissements en capital-investissement dans les petites et moyennes entreprises, la 
Commission estime qu'il n'y a pas de défaillance généralisée du marché du capital-investissement dans la 
Communauté. Elle doit cependant reconnaître qu'il existe des défaillances du marché pour certains types 
d'investissements à certaines étapes du développement des entreprises, qui sont imputables à une mauvaise 
adéquation entre l'offre et la demande de capital-investissement et peuvent en général être décrites comme 
un déficit de fonds propres. 

Le point 4.3 des lignes directrices énonce que pour les tranches de financement qui ne dépassent pas 
1,5 million d'euros par PME cible et par période de 12 mois, la défaillance du marché est présumée dans 
certaines conditions et ne doit pas être démontrée par les États membres. 

Aux termes du point 5.1 a) de ces mêmes lignes directrices, «la Commission est consciente des fluctuations 
permanentes du marché du capital-investissement et du niveau du déficit de fonds propres, ainsi que des 
degrés variables auxquels les entreprises sont affectées par la défaillance du marché selon leur taille, le stade 
de développement de leur activité et leur secteur économique. La Commission est donc disposée à envisager 
de déclarer compatibles avec le marché commun des mesures de capital-investissement prévoyant des 
tranches d'investissement supérieures au seuil de 1,5 million d'euros par entreprise et par an, à condition 
que la défaillance du marché soit dûment établie.» 

4.6.2. Adaptation temporaire des règles existantes 

La tempête qui a secoué les marchés financiers a eu une incidence négative sur le marché du capital- 
investissement pour les PME qui sont aux premières phases de développement de leur activité, en limitant le 
capital-investissement disponible. En raison de la perception actuellement plus aiguë des risques associés au 
capital-investissement, liée aux incertitudes résultant de perspectives de rendement potentiellement à la 
baisse, les investisseurs ont actuellement tendance à investir dans des actifs plus sûrs dont les risques 
sont plus faciles à évaluer que ceux associés aux investissements en capital-investissement. Il apparaît en 
outre que la nature non liquide des investissements en capital-investissement constitue un facteur dissuasif 
supplémentaire pour les investisseurs. Il est établi que la liquidité restreinte due à la situation actuelle du 
marché a aggravé le déficit de fonds propres des PME. En conséquence, il est jugé approprié de relever 
temporairement le seuil de sécurité pour les investissements en capital-investissement de façon à répondre à 
l'accroissement du déficit de fonds propres, et de ramener temporairement le pourcentage minimal de 
participation des investisseurs privés à 30 % également pour les mesures ciblant les PME situées dans des 
régions non assistées. 

C'est pourquoi, sur la base de l'article 87, paragraphe 3, point b), du traité, certaines limites fixées dans les 
lignes directrices communautaires concernant les aides d'État visant à promouvoir les investissements en 
capital-investissement dans les petites et moyennes entreprises sont temporairement adaptées comme suit 
jusqu'au 31 décembre 2010: 

a) aux fins du point 4.3.1, les tranches maximales de financement autorisées sont portées de 1,5 million 
d'euros à 2,5 millions d’euros par PME cible et par période de 12 mois; 

b) aux fins du point 4.3.4, le pourcentage minimum de financement devant provenir d'investisseurs privés 
est de 30 % aussi bien dans les régions assistées qu'en dehors; 

c) les autres conditions fixées dans les lignes directrices restent applicables; 

d) la présente adaptation temporaire des lignes directrices ne s’applique pas aux mesures de capital-inves-
tissement visées par le RGEC; 

e) les États membres peuvent adapter les régimes approuvés de façon à tenir compte de l'adaptation 
temporaire des lignes directrices.
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4.7. Cumul 

Les plafonds d'aide fixés dans cette communication seront appliqués que l'aide en cause soit financée 
intégralement au moyen de ressources étatiques ou en partie au moyen de ressources communautaires. 

Les mesures d'aide temporaires prévues dans la présente communication ne peuvent pas être cumulées avec 
des aides relevant du champ d'application du règlement de minimis pour les mêmes coûts admissibles. Si 
l’entreprise a déjà bénéficié d’une aide de minimis avant l’entrée en vigueur du présent cadre temporaire, la 
somme des aides reçues au titre des mesures couvertes par le point 4,2 de la présente communication et de 
l’aide de minimis reçue ne doit pas dépasser 500 000 EUR entre le 1 er janvier 2008 et le 31 décembre 
2010. Le montant de l’aide de minimis reçue à partir du 1 er janvier 2008 sera déduit du montant de l’aide 
compatible accordée pour la même finalité au titre des points 4.3, 4.4, 4.5 ou 4.6. 

Les mesures d’aide temporaires peuvent être cumulées avec d'autres aides compatibles ou avec d'autres 
formes de financement communautaire, pour autant que les intensités d'aide maximales indiquées dans 
les lignes directrices ou règlements d'exemption par catégorie applicables soient respectées. 

5. MESURES DE SIMPLIFICATION 

5.1. Assurance-crédit à l'exportation à court terme 

La communication de la Commission aux États membres faite conformément à l'article 93, paragraphe 1, du 
traité CE concernant l'application des articles 92 et 93 du traité à l'assurance-crédit à l'exportation à court 
terme ( 31 ) prévoit que les risques cessibles ne peuvent être couverts par une assurance-crédit à l'exportation 
bénéficiant du soutien des États membres. Les risques cessibles sont les risques commerciaux et politiques 
afférents à des débiteurs publics et privés établis dans l'un des pays énumérés à l'annexe de ladite commu-
nication, pour une durée de risque maximale de moins de deux ans. Les risques afférents aux débiteurs 
établis dans les États membres et huit autres membres de l'Organisation de coopération et de développement 
économiques sont considérés comme cessibles 

La Commission considère qu'à la suite de la crise financière actuelle, le manque de capacité d'assurance ou 
de réassurance ne se fait pas ressentir dans tous les États membres, mais il ne peut être exclu que, dans 
certains pays, la couverture des risques cessibles puisse être temporairement indisponible. 

Aux termes du point 4.4 de la communication, «[c]es risques temporairement non cessibles peuvent alors 
être assurés par un organisme d'assurance-crédit à l'exportation public ou bénéficiant du soutien de l'État, 
couvrant des risques non cessibles pour le compte ou avec la garantie de l'État. Cet assureur public doit, 
dans la mesure du possible, aligner le taux des primes qu'il demande pour ces risques sur ceux que les 
entreprises privées d'assurance-crédit à l'exportation réclament pour des risques similaires. 

Tout État membre qui a l'intention d'appliquer cette clause de sauvegarde doit notifier sur le champ son projet de 
décision à la Commission. Cette notification doit contenir un rapport démontrant que la couverture nécessaire pour les 
risques n'est pas disponible sur le marché de l'assurance privée et justifiant ainsi le recours à cette clause (la preuve en 
étant apportée par deux grands organismes privés internationaux de renom pratiquant l'assurance-crédit à l'exportation 
et d'un organisme d'assurance national). Ce rapport comportera en outre une description des conditions que l'organisme 
d'assurance-crédit public ou opérant avec le soutien de l'État se propose d'appliquer pour couvrir ces risques. 

Dans les deux mois qui suivent la réception de cette notification, la Commission détermine si le recours à la clause de 
sauvegarde remplit les conditions précitées et est compatible avec le traité. 

Si la Commission est d'avis que les conditions du recours à la clause de sauvegarde sont remplies, sa décision concernant 
la compatibilité est limitée à deux ans à compter de la date de cette décision, sous réserve que les conditions prévalant 
sur le marché qui ont justifié le recours à cette clause demeurent inchangées pendant cette période. 

En outre, la Commission peut, en concertation avec les autres États membres, revoir les conditions d'applicabilité de la 
clause de sauvegarde; elle peut également décider de la supprimer ou de la remplacer par un autre système approprié.»
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Ces dispositions, qui s'appliquent aux grandes entreprises et aux PME, constituent un instrument approprié 
dans la situation économique actuelle lorsque les États membres estiment que la couverture nécessaire n'est 
pas disponible sur le marché de l'assurance privée pour certains risques de crédit cessibles et/ou pour 
certains acheteurs d'une protection contre les risques. 

Dans ce contexte, afin d'accélérer la procédure pour les États membres, la Commission considère que 
jusqu'au 31 décembre 2010, les États membres peuvent démontrer la défaillance du marché en fournissant 
des preuves suffisantes de l'indisponibilité de la couverture nécessaire pour les risques sur le marché de 
l'assurance privée. Le recours à la clause de sauvegarde sera, dans tous les cas, jugé justifié si: 

— un grand organisme privé international de renom pratiquant l'assurance-crédit à l'exportation et un 
organisme d'assurance-crédit national démontrent que cette couverture n'est pas disponible ou 

— au moins quatre exportateurs bien établis dans l'État membre fournissent des preuves du refus des 
assureurs de couvrir certaines opérations spécifiques. 

La Commission veillera à l'adoption rapide des décisions concernant l'application de la clause de sauvegarde, 
en étroite coopération avec les États membres concernés. 

5.2. Simplification des procédures 

Les mesures d’aide d’État visées dans la présente communication doivent être notifiées à la Commission. 
Outre les dispositions matérielles exposées dans la présente communication, la Commission s’engage à 
garantir l’autorisation rapide des mesures d’aide qui s’attaquent à la crise actuelle conformément à la présente 
communication, pour autant que les États membres concernés veillent à collaborer étroitement avec la 
Commission et à lui transmettre des informations complètes. 

Cet engagement complétera le processus en cours au moyen duquel la Commission élabore un certain 
nombre d'améliorations à apporter à ses procédures générales en matière d'aides d'État, en particulier pour 
permettre une prise de décision plus rapide et plus efficace en étroite coopération avec les États membres. 
Cet ensemble de mesures générales de simplification devrait notamment intégrer des engagements communs 
de la Commission et des États membres de recourir à des procédures simplifiées et plus prévisibles à chaque 
étape de l'enquête sur une aide d'État et permettre d'autoriser plus rapidement les aides dans les cas simples. 

6. SURVEILLANCE ET RAPPORTS 

Le règlement (CE) n o 659/1999 du Conseil du 22 mars 1999 portant modalités d'application de l'article 93 
du traité CE ( 32 ) et le règlement (CE) n o 794/2004 de la Commission du 21 avril 2004 concernant la mise 
en œuvre du règlement (CE) n o 659/1999 du Conseil portant modalités d'application de l'article 93 du traité 
CE ( 33 ) exigent des États membres qu'ils soumettent des rapports annuels à la Commission. 

Avant le 31 juillet 2009, les États membres sont tenus de transmettre à la Commission une liste des régimes 
mis en place sur la base de la présente communication. 

Ils doivent veiller à conserver des dossiers détaillés sur les aides visées par la présente communication qu'ils 
auront octroyées. Ces dossiers, qui doivent contenir toutes les informations indispensables pour établir que 
les conditions nécessaires ont été respectées, doivent être conservés pendant 10 ans et transmis à la 
Commission sur demande. En particulier, les États membres doivent être en possession d'informations 
prouvant que les bénéficiaires d'aides en vertu des mesures prévues aux points 4.2, 4.3, 4.4 et 4.5 n'étaient 
pas des entreprises en difficulté au 1 er juillet 2008. 

Outre ces exigences, les États membres devront faire rapport sur les mesures prises sur la base de la présente 
communication, pour le 31 octobre 2009 au plus tard. Le rapport doit notamment fournir des éléments 
justifiant la nécessité pour la Commission de maintenir les mesures visées par la présente communication 
après le 31 décembre 2009, ainsi que des informations détaillées sur les avantages en matière d'environne-
ment découlant des prêts bonifiés. Les États membres fournissent ces informations pour toute année 
supplémentaire d'application de la présente communication avant le 31 octobre de chaque année.
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La Commission peut demander des renseignements complémentaires sur l'aide accordée, afin de vérifier si 
les conditions fixées dans la décision par laquelle elle a autorisé l'aide ont été respectées. 

7. DISPOSITIONS FINALES 

La Commission applique la présente communication à partir du 17 décembre 2008, date à laquelle elle a 
adopté son contenu en principe, compte tenu du contexte économique et financier qui exigeait une action 
immédiate. Cette communication se justifie par les problèmes de financement exceptionnels et transitoires 
que nous connaissons actuellement en rapport avec la crise bancaire, et ne sera pas appliquée au-delà du 
31 décembre 2010. Après consultation des États membres, la Commission peut la modifier avant cette date 
pour des raisons importantes de politique de concurrence ou d'ordre économique. Si elle le juge utile, elle 
peut également apporter des clarifications sur l'approche qu'elle adopte à l'égard de certaines questions. 

La Commission applique les dispositions de la présente communication à toutes les mesures de capital- 
investissement notifiées pour lesquelles elle est tenue d’arrêter une décision après le 17 décembre 2008, 
même si ces mesures ont été notifiées avant cette date. 

Conformément à la communication de la Commission sur la détermination des règles applicables à l'ap-
préciation des aides d'État illégales ( 34 ), la Commission applique les dispositions suivantes aux aides non 
notifiées: 

a) la présente communication, si l'aide a été accordée après le 17 décembre 2008; 

b) les lignes directrices ou encadrements applicables au moment où l'aide a été accordée dans tous les autres 
cas. 

La Commission, en étroite coopération avec les États membres intéressés, veillera à l'adoption rapide des 
décisions dès la notification complète des mesures visées dans la présente communication. Les États 
membres doivent informer la Commission de leurs intentions et notifier leurs projets tendant à instituer 
de telles mesures dès que possible et aussi complètement que possible. 

La Commission tient à rappeler que toute amélioration procédurale dépend entièrement de la présentation 
de notifications claires et complètes.
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ANNEXE 

Cadre temporaire des primes «refuge» en points de base (*) 

Catégorie de notation (Standard & Poor's) 

Niveau de sûretés 

Élevé Normal Bas 

AAA 40 40 40 

AA+ 
AA 
AA– 

40 40 40 

A+ 
A 
A– 

40 55 55 

BBB+ 
BBB 
BBB– 

55 80 80 

BB+ 
BB 

80 200 200 

BB– 
B+ 

200 380 380 

B 
B– 

200 380 630 

CCC et catégories inférieures 380 630 980 

(*) Pour les entreprises qui n’ont pas d’antécédents en matière de crédit ou dont la notation repose sur une approche bilancielle (comme 
c’est le cas pour certaines entreprises à finalité spécifique ou certaines jeunes entreprises), les États membres peuvent accorder une 
réduction pouvant atteindre 15 % (25 % pour les PME) de la prime refuge spécifique fixée à 3,8 % dans la communication de la 
Commission sur l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides d’État sous forme de garanties (JO C 155 du 20.6.2008). La 
prime ne peut toutefois jamais être inférieure à celle qui s'appliquerait à la société mère ou aux sociétés mères.
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Autorisation des aides d'État dans le cadre des dispositions des articles 87 et 88 du traité CE 

Cas à l'égard desquels la Commission ne soulève pas d'objection 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/02) 

Date d’adoption de la décision 28.1.2009 

Aide n o E 4/07 

État membre France 

Région — 

Titre (et/ou nom du bénéficiaire) Différenciation des «redevances par passager» sur certains aéroports français 

Base juridique — 

Type de la mesure Acceptation des mesures utiles — suppression d'un régime d'aide existante 

Objectif — 

Forme de l’aide Différenciation des redevances aéroportuaires 

Budget — 

Intensité — 

Durée — 

Secteurs économiques Transport aérien 

Nom et adresse de l’autorité chargée de 
l’octroi 

— 

Autres informations — 

Le texte de la décision dans la ou les langues faisant foi, expurgé des données confidentielles, est disponible 
sur le site: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm
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Non-opposition à une concentration notifiée 

(Affaire COMP/M.5289 — Agusta/CAE/Rotorsim) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/03) 

Le 27 février 2009, la Commission a décidé de ne pas s'opposer à la concentration notifiée susmentionnée 
et de la déclarer compatible avec le marché commun. Cette décision est basée sur l'article 6, paragraphe 1, 
point b), du règlement (CE) n o 139/2004 du Conseil. Le texte intégral de la décision est disponible 
seulement en anglais et sera rendu public après suppression des secrets d'affaires qu'il puisse contenir. Il 
sera disponible: 

— dans la section «concurrence» du site Internet Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/ 
cases/). Ce site Internet propose plusieurs outils pour aider à localiser des décisions de concentrations 
individuelles, tel qu'un index par société, par numéro de cas, par date et par secteur d'activité, 

— en support électronique sur le site Internet EUR-Lex sous le numéro de document 32009M5289. EUR- 
Lex est l'accès en ligne au droit communautaire (http://eur-lex.europa.eu). 

Non-opposition à une concentration notifiée 

(Affaire COMP/M.4993 — EDF/EnBW/Kogeneracja) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/04) 

Le 11 mars 2009, la Commission a décidé de ne pas s'opposer à la concentration notifiée susmentionnée et 
de la déclarer compatible avec le marché commun. Cette décision est basée sur l'article 6, paragraphe 1, 
point b), du règlement (CE) n o 139/2004 du Conseil. Le texte intégral de la décision est disponible 
seulement en anglais et sera rendu public après suppression des secrets d'affaires qu'il puisse contenir. Il 
sera disponible: 

— dans la section «concurrence» du site Internet Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/ 
cases/). Ce site Internet propose plusieurs outils pour aider à localiser des décisions de concentrations 
individuelles, tel qu'un index par société, par numéro de cas, par date et par secteur d'activité, 

— en support électronique sur le site Internet EUR-Lex sous le numéro de document 32009M4993. EUR- 
Lex est l'accès en ligne au droit communautaire (http://eur-lex.europa.eu).
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Non-opposition à une concentration notifiée 

(Affaire COMP/M.4998 — EDF/EnBW/ERSA) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/05) 

Le 11 mars 2009, la Commission a décidé de ne pas s'opposer à la concentration notifiée susmentionnée et 
de la déclarer compatible avec le marché commun. Cette décision est basée sur l'article 6, paragraphe 1, 
point b), du règlement (CE) n o 139/2004 du Conseil. Le texte intégral de la décision est disponible 
seulement en anglais et sera rendu public après suppression des secrets d'affaires qu'il puisse contenir. Il 
sera disponible: 

— dans la section «concurrence» du site Internet Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/ 
cases/). Ce site Internet propose plusieurs outils pour aider à localiser des décisions de concentrations 
individuelles, tel qu'un index par société, par numéro de cas, par date et par secteur d'activité, 

— en support électronique sur le site Internet EUR-Lex sous le numéro de document 32009M4998. EUR- 
Lex est l'accès en ligne au droit communautaire (http://eur-lex.europa.eu). 

Non-opposition à une concentration notifiée 

(Affaire COMP/M.5232 — WPP/TNS) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/06) 

Le 23 septembre 2008, la Commission a décidé de ne pas s'opposer à la concentration notifiée susmen-
tionnée et de la déclarer compatible avec le marché commun. Cette décision est basée sur l'article 6, 
paragraphe 1, point b), du règlement (CE) n o 139/2004 du Conseil. Le texte intégral de la décision est 
disponible seulement en anglais et sera rendu public après suppression des secrets d'affaires qu'il puisse 
contenir. Il sera disponible: 

— dans la section «concurrence» du site Internet Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/ 
cases/). Ce site Internet propose plusieurs outils pour aider à localiser des décisions de concentrations 
individuelles, tel qu'un index par société, par numéro de cas, par date et par secteur d'activité, 

— en support électronique sur le site Internet EUR-Lex sous le numéro de document 32008M5232. EUR- 
Lex est l'accès en ligne au droit communautaire (http://eur-lex.europa.eu).
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IV 

(Informations) 

INFORMATIONS PROVENANT DES INSTITUTIONS ET ORGANES DE L’UNION 
EUROPÉENNE 

CONSEIL 

DÉCISION DU CONSEIL 

du 30 mars 2009 

portant nomination des membres titulaires et suppléants du Comité consultatif pour la sécurité 
sociale des travailleurs migrants 

(2009/C 83/07) 

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPÉENNE, 

vu le règlement (CEE) n o 1408/71 du Conseil, du 14 juin 1971, relatif à l'application des régimes de sécurité 
sociale aux travailleurs salariés, aux travailleurs non salariés et aux membres de leur famille que se déplacent 
à l'intérieur de la Communauté ( 1 ) , et notamment son article 82, 

vu les listes de candidatures présentées au Conseil par les gouvernements des États membres, 

considérant ce qui suit: 

(1) par sa décision du 22 mars 2007 ( 2 ), le Conseil a nommé les membres titulaires et suppléants du 
Comité consultatif pour la sécurité sociale des travailleurs migrants pour la période allant du 22 mars 
2007 au 21 mars 2009. 

(2) qu'il y a lieu de nommer les membres titulaires et suppléants dudit Comité pour une période de deux 
ans, 

DÉCIDE: 

Article premier 

Sont nommés membres titulaires et suppléants du Comité consultatif pour la sécurité sociale des travailleurs 
migrants pour la période allant du 30 mars 2009 au 29 mars 2011:
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I. REPRÉSENTANTS DU GOUVERNEMENT 

Pays Titulaires Suppléants 

Belgique M. Keyina MPEYE 
M me Alix GEYSELS 

M me Herlinde VANHOOYDONCK 

Bulgarie M me Dobrinka BONEVA 
M me Eva TOSHEVA 

M me Petya MALAKOVA 

République 
tchèque 

M me Gabriela PIKOROVA 
M. Jiri BAUER 

Danemark M me Karin MØHL LARSEN 
M me Vibeke DALBRO 

M. Uffe B. RASMUSSEN 

Allemagne M. Helmut WEBER 
M. Rainer ALBERS 

M. Bruno BARTH 

Estonie M me Evelyn HALLIKA 
M me Agne NETTAN 

M me Leili ZAGLMAYER 

Irlande M me Anne McMANUS 
M. Paul CUNNINGHAM 

M. Dermot MAGAN 

Grèce M me Anna RIZOU 
M me Ioanna BOUZALAKOU 

M me Theodora KARACHRISTOU 

Espagne M me Marta VIVES CABALLERO 
M me Ainhoa LÓPEZ DE GOICOECHEA URBAINQUI 

M me Concepción HERRERA FERNÁNDEZ 

France M me Katia JULIENNE 
M. Louis RANVIER 

M. Jean-Claude FILLON 

Italie 

Chypre M me Dora PETSA 
M. Andreas KYRIAKIDES 

M me Chryso ORPHANOU 

Lettonie M me Dace ZABIŅAKO 
M me Jana MUIŽNIECE 

M me Ilze ŠĶIŅĶE 

Lituanie M me Mariana ŽIUKIENĖ 
M me Janina ANDRIUŠKEVIČIŪTĖ 

M me Irena MARTINKUTĖ 

Luxembourg 

Hongrie M me Réka KOVÁCS 
M me Vera ÁCS 

M me Judit RÉZMŰVES 

Malte 

Pays-Bas M me A.A.J. VRIJ 
M. A.G. BLOEMHEUVEL 

M. J.A.M.M. PIJNENBURG 

Autriche M. Bernhard SPIEGEL 
M. Heinz WITTMANN 

M. Manfred PÖLTL 

Pologne M me Elżbieta ROŻEK 
M me Elżbieta TOMASZEWSKA 

M me Grażyna SYPNIEWSKA 

Portugal M. Manuel I. ANTUNES PINTO 
M me Elizabete SOUSA SILVEIRA 

M. Eurico Manuel CURATES RODRIGUES 

Roumanie M me Magda FILIP 
M me Raluca LUCHIAN 

M me Maria Luiza SOCOL-FLORESCU 

Slovénie
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Pays Titulaires Suppléants 

Slovaquie M. Jaroslav KOVÁČ 
M me Lucia PODHRADSKÁ 

M me Xénia MALÁ 

Finlande M me Carin LINDQVIST-VIRTANEN 
M me Mervi KATTELUS 

M me Marja-Terttu MÄKIRANTA 

Suède M me Lena MALMBERG 
M me Johanna DUNÉR 

M me Kerstin JACOBSSON 

Royaume-Uni M. Peter BODE 
M me Ute CHATTERJEE 

M me Marion REES 

II. REPRÉSENTANTS DES ORGANISATIONS DES TRAVAILLEURS 

Pays Titulaires Suppléants 

Belgique M me Estelle CEULEMANS 
M. Koen MEESTERS 

M me Sylvia LOGIST 

Bulgarie M me Assia GONEVA 
M me Diana ANGELOVA 

M me Velichka MIKOVA 

République 
tchèque 

M me Helena ČORNEJOVÁ 
M me Jaroslava BAUEROVÁ 

Danemark M. Michael JACOBSEN 
M me Jette HØY 

M. Jens MØLBACH 

Allemagne M me Renate GABKE 
M. Max EPPELEIN 

M. Gert SILLER 

Estonie M me Liina CARR 
M. Margo KIKAS 

M me Kaia VASK 

Irlande M me Anne SPEED 
M. Stellan HARMANSSON 

M. Eamonn DEVOY 

Grèce M. Labros PAPAIOANNOU 
M. Petros GIANNOULOPOULOS 

M. Ioannis PAPAGEORGIOU 

Espagne M. Carlos BRAVO FERNÁNDEZ 
M me Ana Maria CORRAL JUAN 

M. José Antonio MORENO DÍAZ 

France M. Jacques MOREAU 
M. Ommar BENFAÏD 

M. David RIBOH 

Italie 

Chypre M. Nicos EPISTITHIOU 
M. Nicos GREGORIOU 

M me Anna PILAVAKI 

Lettonie M. Kaspars RĀCENĀJS 
M me Zanda GRUNDBERGA 

M me Irina HOMKO 

Lituanie M. Vydas PUSKEPALIS 
M. Arùnas Albinas VISOCKAS 

M me Janina MATUIZIENĖ 

Luxembourg 

Hongrie M me Emese MOLNÁR 
M. Zoltán PAPP 

M. Péter SZABÓ 

Malte 

Pays-Bas M me K.M. SENGERS 
M. P.F. VAN KRUINING 

M me D. VAARTJES-VAN SUIJDAM
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Pays Titulaires Suppléants 

Autriche M. Werner PLETZENAUER 
M me Dinah DJALINOUS-GLATZ 

M me Monika WEIßENSTEINER 

Pologne M. Adam ROGALEWSKI 
M me Katarzyna SOSNOWSKA 

M me Zuzanna MUSKAT-GÓRSKA 

Portugal M. Carlos Manuel ALVES TRINDADE 
M me Ana Paula BERNARDO 

M me Wanda Olavo CORREA GUIMARAES 

Roumanie M me Carmen IONESCU 
M. Radmilo FELIX 

M me Mariana KNICSNER 

Slovénie 

Slovaquie M me Mária SVOREŇOVÁ 
M me Zdena DVORANOVÁ 

M me Gabriela KRCHŇÁKOVÁ 

Finlande M me Katja VEIRTO 
M. Jarmo PÄTÄRI 

M me Heli PUURA 

Suède M me Ellen NYGREN 
M. Kjell RAUTIO 

M me Marie-Louise STRÖMGREN 

Royaume-Uni M. Richard EXELL 
M. Sean BAMFORD 

M me Elena CRASTA 

III. REPRÉSENTANTS DES ORGANISATIONS DES EMPLOYEURS 

Pays Titulaires Suppléants 

Belgique M. Ivo VAN DAMME 
M me Hilde THYS 

M me Monica DE JONGHE 

Bulgarie M. Rumen RADEV 
M. Teodor DECHEV 

M. Ivan ZAHARIEV 

République 
tchèque 

M. Jiří SVOBODA 
M me Irena DOKTOROVÁ 

M. Luděk MAZUCH 

Danemark M. Flemming DRESEN 
M. Henning GADE 

M me Dorthe ANDERSEN 

Allemagne M me Susanne LEXA 
M me Angela SCHNEIDER-BODIEN 

M. Volker HANSEN 

Estonie M. Heinart PUHKIM 
M me Victoria METS 

M. Jaanus REBANE 

Irlande M me Jean WINTERS 
M me Claire JONES 

M me Heidi LOUGHEED 

Grèce M. Fotis KOLEVENTIS 
M. Apostolos KOKKINOS 

M. Sotirios TSONIS 

Espagne M me Pilar IGLESIAS VALCARCE 
M. Roberto SUÁREZ SANTOS 

M. Pablo GÓMEZ ALBO 

France M me Emilie MARTINEZ 
M me Marie-Christine FAUCHOIS 

M me Natacha MARQUET 

Italie 

Chypre M me Lena PANAYIOTOU 
M. Emilios MICHAEL 

M. Lefteris KARYDIS
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Pays Titulaires Suppléants 

Lettonie M me Ilona KIUKUCĀNE 
M me Inese STEPIŅA 

M me Dace ŠAITERE 

Lituanie M. Aidas VAIČIULIS 
M. Edmundas JANKEVIČIUS 

M. Vaidotas LEVICKIS 

Luxembourg 

Hongrie M me Terézia BOROSNÉ BARTHA 
M me Eszter ALMÁSSY 

M. István KOMORÓCZKI 

Malte 

Pays-Bas M me L.M. VAN EMBDEN ANDRES 
M. K.B. VAN POPTA 

M. R. BLAAKMAN 

Autriche M. Martin GLEITSMANN 
M. Heinrich BRAUNER 

M me Ruth SCHINDLER 

Pologne M. Michał MAKSYMIUK 
M. Jacek MĘCINA 

M. Zbigniew ŻUREK 

Portugal M me Cristina NAGY MORAIS 
M. Marcelino PENA COSTA 

M me Adília LISBOA 

Roumanie M me Roxana PRODAN 
M me Dorin CHIRILĂ 

M. Catargiu IRIMIE 

Slovénie 

Slovaquie M. Vladimír KALINA 
M me Zuzana ŠPALDONOVÁ 

M. Jozef ORGONÁŠ 

Finlande M. Markus ÄIMÄLÄ 
M. Mikko RÄSÄNEN 

M. Johan ÅSTRÖM 

Suède M me Sofia BERGSTRÖM 
M me Agneta ÅHLIN 

M. Hans GIDHAGEN 

Royaume-Uni M. Jim BLIGH 
M. Rob CUMMINGS 

M. Neil CARBERRY 

Article 2 

Le Conseil procédera ultérieurement à la nomination des membres non encore désignés. 

Article 3 

La présente décision est publiée, pour information, au Journal officiel de l'Union européenne. 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2009. 

Par le Conseil 
Le président 

P. BENDL
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DÉCISION DU CONSEIL 

du 30 mars 2009 

portant nomination et remplacement de membres du conseil de direction du Centre européen pour 
le développement de la formation professionnelle 

(2009/C 83/08) 

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPÉENNE, 

vu le règlement (CEE) n o 337/75 du Conseil du 10 février 1975 
portant création d'un Centre européen pour le développement 
de la formation professionnelle, et notamment son article 4 ( 1 ), 

vu les candidatures présentées par le gouvernement italien, 

considérant ce qui suit: 

(1) Par sa décision du 18 septembre 2006 ( 2 ), le Conseil a 
nommé les membres du conseil de direction du Centre 
européen pour le développement de la formation profes-
sionnelle, pour la période allant du 18 septembre 2006 
au 17 septembre 2009. 

(2) Un siège de membre du conseil de direction du Centre 
dans la catégorie des représentants des gouvernements est 
devenu vacant à la suite de la démission de 
M. Enrico Eugenio CECCOTTI. 

(3) Il y a lieu de nommer le membre italien dudit conseil de 
direction pour la durée du mandat restant à courir, soit 
jusqu'au 17 septembre 2009, 

DÉCIDE: 

Article unique 

Est nommé membre du conseil de direction du Centre européen 
pour le développement de la formation professionnelle pour la 
durée du mandat restant à courir, soit jusqu'au 
17 septembre 2009: 

REPRÉSENTANT DES GOUVERNEMENTS 

ITALIE: M. Filippo MAZZOTTI 

Fait à Bruxelles, le 30 mars 2009. 

Par le Conseil 
Le président 

P. BENDL
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COMMISSION 

Taux de change de l'euro ( 1 ) 

6 avril 2009 

(2009/C 83/09) 

1 euro = 

Monnaie Taux de change 

USD dollar des États-Unis 1,3496 

JPY yen japonais 136,02 

DKK couronne danoise 7,4485 

GBP livre sterling 0,90520 

SEK couronne suédoise 10,7400 

CHF franc suisse 1,5247 

ISK couronne islandaise 

NOK couronne norvégienne 8,7850 

BGN lev bulgare 1,9558 

CZK couronne tchèque 26,558 

EEK couronne estonienne 15,6466 

HUF forint hongrois 294,30 

LTL litas lituanien 3,4528 

LVL lats letton 0,7092 

PLN zloty polonais 4,4373 

RON leu roumain 4,1538 

TRY lire turque 2,1230 

Monnaie Taux de change 

AUD dollar australien 1,8954 

CAD dollar canadien 1,6656 

HKD dollar de Hong Kong 10,4611 

NZD dollar néo-zélandais 2,2923 

SGD dollar de Singapour 2,0316 

KRW won sud-coréen 1 767,00 

ZAR rand sud-africain 12,1319 

CNY yuan ren-min-bi chinois 9,2242 

HRK kuna croate 7,4364 

IDR rupiah indonésien 15 284,22 

MYR ringgit malais 4,7999 

PHP peso philippin 64,460 

RUB rouble russe 44,7815 

THB baht thaïlandais 47,607 

BRL real brésilien 2,9853 

MXN peso mexicain 18,2000 

INR roupie indienne 67,4800

FR 7.4.2009 Journal officiel de l’Union européenne C 83/25 

( 1 ) Source: taux de change de référence publié par la Banque centrale européenne.



V 

(Avis) 

PROCÉDURES ADMINISTRATIVES 

COMMISSION 

Appel à propositions — DG ENTR N o ENT/ERA/09/311 

Erasmus pour jeunes entrepreneurs 

(2009/C 83/10) 

1. Objectifs et description 

Le présent appel à propositions vise à aider les nouveaux entrepreneurs de l'UE à enrichir leur expérience, 
à acquérir des connaissances et à constituer des réseaux grâce à des périodes passées dans des entreprises 
dirigées par des entrepreneurs chevronnés au sein d'autres États membres de l'UE. L'objectif général de 
l'action préparatoire est d'accroître l'esprit d'entreprise, l'internationalisation et la compétitivité des créa-
teurs potentiels d'entreprises, ainsi que des microentreprises et des petites entreprises nouvellement créées 
dans l'UE. Les activités ciblent les porteurs de projets de création d'entreprise et les créateurs d'entreprises 
récentes. 

L'appel comprend deux lots couvrant deux types d'activités: 

Lot 1: Renforcement et facilitation de la mobilité des entrepreneurs en devenir par des partenariats 
européens et des autorités publiques nationales ou régionales. 

Lot 2: Soutien, coordination et mise en réseau, en relation avec les activités mentionnées au lot 1. 

2. Candidats éligibles 

La participation au présent appel à propositions est ouverte à toute entité publique ou privée intervenant 
dans le domaine du soutien aux entreprises, dont en particulier: 

— les autorités publiques nationales ou régionales exerçant des prérogatives de puissance publique, c'est- 
à-dire les gouvernements, ministères, administrations, agences ou autres autorités publiques opérant 
au niveau national ou régional qui sont directement subordonnées à des gouvernements, ministères 
ou administrations nationaux ou régionaux et qui exercent des fonctions publiques en vertu d'une 
délégation de compétence accordée par ces gouvernements, ministères ou administrations nationaux 
ou régionaux; ces autorités doivent avoir une responsabilité légale en matière d'encouragement, de 
promotion et/ou de soutien de l'esprit d'entreprise; 

— les chambres de commerce et d'industrie, chambres des métiers ou organismes similaires; 

— les organisations de soutien aux entreprises et les centres d'aide à la création d'entreprise; 

— les associations professionnelles et les réseaux de soutien aux entreprises; 

— les entités publiques et privées proposant des services de soutien aux entreprises. 

Lot 1: Les autorités publiques peuvent présenter des candidatures individuelles. Les candidats autres que 
des autorités publiques doivent agir dans le cadre d'un consortium (c'est-à-dire d'un partenariat européen) 
comprenant au moins un organisme partenaire d'un autre pays de l'UE (donc deux organismes au 
minimum). 

Lot 2: Les candidats doivent agir individuellement. 

Les candidats doivent être établis dans un État membre de l'UE.
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Les entités des pays de l'AELE/EEE ( 1 ) et des pays candidats ( 2 ) sont autorisées à participer au lot 1 en tant 
que partenaires de projet pour un partenariat européen. L'exigence minimale de deux partenaires issus 
d'États membres différents de l'UE, en ce qui concerne les partenariats européens, ne s'en trouve pas 
modifiée. Dans le cadre de la présente action préparatoire, aucune subvention ne peut être accordée aux 
partenaires établis dans ces pays. 

3. Budget et durée des projets 

Le budget total alloué au cofinancement de projets s'élève à 4 300 000 EUR. L'aide financière de la 
Commission ne peut excéder 90 % du total des coûts éligibles. 

Lot 1: Aucune subvention ne sera d'un montant supérieur à 140 000 EUR. La durée maximale des 
projets est de 18 mois. 

Un montant maximal de 1 000 000 EUR sera octroyé aux partenariats européens et aux autorités publi-
ques nationales ou régionales situées dans un État membre de l'UE non encore couvert par le programme 
de mobilité ( 3 ). 

Lot 2: La subvention maximale sera de 300 000 EUR. La durée maximale des projets est de 22 mois. 

Les activités des lots 1 et 2 doivent débuter le 1 er janvier 2010. 

4. Délai 

Les candidatures doivent être soumises à la Commission le 29 mai 2009 au plus tard. 

5. Informations complémentaires 

Le texte complet de l'appel à propositions et les formulaires de candidature sont accessibles via le 
site Web suivant: 

http://ec.europa.eu/enterprise/entrepreneurship/support_measures/erasmus/ 

Les candidatures doivent répondre aux critères définis dans le texte complet et être présentées au moyen 
du formulaire mis à disposition.
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( 1 ) République d'Islande, Principauté de Liechtenstein, Royaume de Norvège et Confédération suisse. 
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PROCÉDURES RELATIVES À LA MISE EN ŒUVRE DE LA POLITIQUE 
COMMERCIALE COMMUNE 

COMMISSION 

Avis aux exportateurs relatif à la décision prise par la Serbie de mettre en œuvre unilatéralement 
l'accord intérimaire sur le commerce et les mesures d'accompagnement entre la Communauté 

européenne et la République de Serbie 

(2009/C 83/11) 

Les opérateurs communautaires sont informés par le présent avis du régime commercial en vigueur avec la 
République de Serbie. 

Les autorités serbes ont décidé de mettre en œuvre unilatéralement, à partir du 30 janvier 2009, les 
concessions commerciales prévues par l'accord intérimaire sur le commerce et les mesures d'accompagne-
ment entre la Communauté européenne et la République de Serbie signé le 29 avril 2008, mais qui n'est 
provisoirement pas appliqué par la Communauté européenne. Les exportations de marchandises d'origine 
communautaire vers la Serbie peuvent bénéficier de droits de douanes préférentiels sur présentation soit 
d'un certificat de circulation EUR.1, soit d'une déclaration sur facture prouvant l’origine communautaire des 
marchandises concernées. Les conditions régissant la mise en œuvre unilatérale de l'accord intérimaire par la 
Serbie sont précisées dans la loi du 21 janvier 2009 modifiant la loi sur le tarif douanier ( 1 ). 

Les exportateurs sont informés qu'en vertu du décret du 5 février 2009, modifiant le décret relatif au 
traitement approuvé par les douanes des marchandises soumises aux droits de douanes, de leur mise en 
circulation et de la perception de la dette douanière ( 2 ), ce traitement préférentiel est accordé sur la base de 
règles d'origine identiques à celles prévues par le règlement (CEE) n o 2454/93 de la Commission 
du 2 juillet 1993 fixant certaines dispositions d'application du règlement (CEE) n o 2913/92 du Conseil 
établissant le code des douanes communautaire ( 3 ). Les exportateurs sont toutefois invités à consulter les lois 
applicables en Serbie en matière douanière. 

Les importations de produits originaires de Serbie dans la Communauté restent soumises aux dispositions 
du régime commercial autonome de la Communauté européenne prévues par le règlement (CE) 
n o 2007/2000 du Conseil du 18 septembre 2000 introduisant des mesures commerciales exceptionnelles 
en faveur des pays et territoires participants et liés au processus de stabilisation et d'association mis en 
œuvre par l'Union européenne, modifiant le règlement (CE) n o 2820/98 et abrogeant les règlements (CE) 
n o 1763/1999 et (CE) n o 6/2000 ( 4 ). Ce règlement est appliqué sur la base des règles d'origine prévues dans 
la partie I, titre IV, chapitre 2, section 2 du règlement (CEE) n o 2454/93 de la Commission susmentionné 
(notamment ses articles 98 à 123), y compris des dispositions concernant la preuve de l’origine des 
marchandises communautaires lorsqu'elles sont exportées vers des pays bénéficiaires tels que la Serbie 
(article 110, paragraphe 5, et article 116).

FR C 83/28 Journal officiel de l’Union européenne 7.4.2009 

( 1 ) Journal officiel de la République de Serbie, n o 5/09 du 22.1.2009. 
( 2 ) Journal officiel de la République de Serbie, n o 9/09 du 6.2.2009. 
( 3 ) JO L 253 du 11.10.1993, p. 1. 
( 4 ) JO L 240 du 23.9.2000, p. 1.



PROCÉDURES RELATIVES À LA MISE EN ŒUVRE DE LA POLITIQUE DE 
CONCURRENCE 

COMMISSION 

Notification préalable d'une concentration 

(Affaire COMP/M.5473 — Fincantieri/ABB/JV) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/12) 

1. Le 31 mars 2009, la Commission a reçu notification, conformément à l’article 4 du règlement (CE) n o 
139/2004 du Conseil ( 1 ), d’un projet de concentration par lequel les entreprises Fincantieri — Cantieri 
Navali Italiani S.p.A. («Fincantieri», Italie) et ABB S.p.A. («ABB», Italie) acquièrent, au sens de l'article 3, 
paragraphe 1, point b), du règlement du Conseil, le contrôle en commun, par cession d'actions et d'actifs, 
d'une société nouvellement créée constituant une entreprise commune («JV»). 

2. Les activités des entreprises considérées sont les suivantes: 

— pour Fincantieri: construction navale, 

— pour ABB: fourniture de technologies de l'énergie et de l'automation, 

— pour JV: développement, production et commercialisation de systèmes d'automatisation intégrés pour 
bateaux. 

3. Après examen préliminaire et sans préjudice de sa décision définitive sur ce point, la Commission 
estime que l'opération notifiée pourrait entrer dans le champ d'application du règlement (CE) n o 139/2004. 

4. La Commission invite les tiers intéressés à lui présenter leurs observations éventuelles sur ce projet de 
concentration. 

Ces observations devront lui parvenir au plus tard dans un délai de dix jours à compter de la date de la 
présente publication. Elles peuvent être envoyées par fax [(32-2) 296 43 01 ou 296 72 44] ou par courrier, 
sous la référence COMP/M.5473 — Fincantieri/ABB/JV, à l'adresse suivante: 

Commission européenne 
Direction générale de la concurrence 
Greffe des concentrations 
J-70 
B-1049 Bruxelles
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Notification préalable d'une concentration 

(Affaire COMP/M.5499 — IPIC/NOVA) 

Cas susceptible d'être traité selon la procédure simplifiée 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/13) 

1. Le 31 mars 2009, la Commission a reçu notification, conformément à l'article 4 du règlement (CE) n o 
139/2004 du Conseil ( 1 ), d'un projet de concentration par lequel l'entreprise International Petroleum Invest-
ment Company («IPIC», Émirats arabes unis) acquiert, au sens de l'article 3, paragraphe 1, point b), du 
règlement du Conseil, le contrôle de l'ensemble de l'entreprise NOVA Chemicals Corporation («NOVA», 
Canada) par achat d'actions. 

2. Les activités des entreprises considérées sont les suivantes: 

— IPIC: société d’investissement axée sur le raffinage du pétrole et les réseaux de distribution et de service 
connexes, tant en amont qu'en aval, 

— NOVA: éthylène, polyéthylène et coproduits chimiques et énergétiques, polymères à base de styrènes. 

3. Après examen préliminaire et sans préjudice de sa décision définitive sur ce point, la Commission 
estime que l'opération notifiée pourrait entrer dans le champ d'application du règlement (CE) n o 139/2004. 
Conformément à la communication de la Commission relative à une procédure simplifiée de traitement de 
certaines opérations de concentration en application du règlement (CE) n o 139/2004 du Conseil ( 2 ), il 
convient de noter que ce cas est susceptible d'être traité selon la procédure définie par ladite communication. 

4. La Commission invite les tiers intéressés à lui présenter leurs observations éventuelles sur le projet de 
concentration. 

Ces observations devront lui parvenir au plus tard dans un délai de dix jours à compter de la date de la 
présente publication. Elles peuvent être envoyées par fax [(32-2) 296 43 01 ou 296 72 44] ou par courrier, 
sous la référence COMP/M.5499 — IPIC/NOVA, à l'adresse suivante: 

Commission européenne 
Direction générale de la concurrence 
Greffe des concentrations 
J-70 
B-1049 Bruxelles
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Notification préalable d'une concentration 

(Affaire COMP/M.5488 — Magna/Cadence Innovation) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/14) 

1. Le 27 mars 2009, la Commission a reçu notification, conformément à l’article 4 du règlement (CE) n o 
139/2004 du Conseil ( 1 ), d’un projet de concentration par lequel l'entreprise Magna Presstec AG, apparte-
nant au groupe Magna International INC («Magna», Austriche), acquiert, au sens de l'article 3, paragraphe 1, 
point b), du règlement du Conseil, le contrôle de l'ensemble de Cadence Innovation s.r.o («Cadence», 
République tchèque) par achat d'actions. 

2. Les activités des entreprises considérées sont les suivantes: 

— Magna: sous-traitance automobile, 

— Cadence: sous-traitance automobile. 

3. Après examen préliminaire et sans préjudice de sa décision définitive sur ce point, la Commission 
estime que l'opération notifiée pourrait entrer dans le champ d'application du règlement (CE) n o 139/2004. 

4. La Commission invite les tiers intéressés à lui présenter leurs observations éventuelles sur ce projet de 
concentration. 

Ces observations devront lui parvenir au plus tard dans un délai de dix jours à compter de la date de la 
présente publication. Elles peuvent être envoyées par fax [(32-2) 296 43 01 ou 296 72 44] ou par courrier, 
sous la référence COMP/M.5488 — Magna/Cadence Innovation, à l'adresse suivante: 

Commission européenne 
Direction générale de la concurrence 
Greffe des concentrations 
J-70 
B-1049 Bruxelles
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Notification préalable d'une concentration 

(Affaire COMP/M.5483 — Toshiba/Fujitsu HDD Business) 

(Texte présentant de l'intérêt pour l'EEE) 

(2009/C 83/15) 

1. Le 31 mars 2009, la Commission a reçu notification, conformément à l'article 4 du règlement (CE) n o 
139/2004 du Conseil ( 1 ), d'un projet de concentration par lequel l'entreprise Toshiba Corporation 
(«Toshiba», Japon) acquiert, au sens de l'article 3, paragraphe 1, point b), du règlement du Conseil, le 
contrôle exclusif de l'entreprise Fujitsu Limited's HDD Business («Fujitsu's HDD Business», Japon) par 
achat d'actions et d'actifs. 

2. Les activités des entreprises considérées sont les suivantes: 

— Toshiba: fabrication d'une large gamme de produits électroniques et électriques de pointe, 

— Fujitsu's HDD Business: fabrication et commercialisation d'unités de mémoire à disques durs. 

3. Après examen préliminaire et sans préjudice de sa décision définitive sur ce point, la Commission 
estime que l'opération notifiée pourrait entrer dans le champ d'application du règlement (CE) n o 139/2004. 

4. La Commission invite les tiers intéressés à lui présenter leurs observations éventuelles sur ce projet de 
concentration. 

Ces observations devront lui parvenir au plus tard dans un délai de dix jours à compter de la date de la 
présente publication. Elles peuvent être envoyées par fax [(32-2) 296 43 01 ou 296 72 44] ou par courrier, 
sous la référence COMP/M.5483 — Toshiba/Fujitsu HDD Business, à l'adresse suivante: 

Commission européenne 
Direction générale de la concurrence 
Greffe des concentrations 
J-70 
B-1049 Bruxelles
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RECTIFICATIFS 

Rectificatif à l'autorisation des aides d'État dans le cadre des dispositions des articles 87 et 88 du traité CE — Cas 
à l'égard desquels la Commission ne soulève pas d'objection 

(«Journal officiel de l'Union européenne» C 79 du 2 avril 2009) 

Page 1, dans le tableau, à l'entrée «Aide n o »: 

au lieu de: «212/08», 

lire: «N 212/08».
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